VIIK [39:81](=152.2)
OCOBEHHOCTH COBPEMEHHOIi KY.IbTYPHO-
JIMHTBUCTUYECKOI CUTYAIUH B IIOTJIAHNN

0 .51. lpucs:xuiok
KaHOUuOam (hinonocivHux Hayx, kageopa iHO3eMHUX MO8 SYMAHIMAPHUX (haKyIbmemia,
Ooecvruil HayionanvHutl yrieepcumem im. 1.1. Meunuxosa
Ten.: +38098—65—907—11; emaihsc.kzcthfz@yandex.ru

The article aims to give a general picture of tieglistic situation in Scotland in
progress - from the"5century to present time and dwells on the mosbitapt tendencies
and problems. The focus of this study is a conteanpaultural and linguistic situation in
Scotland, which is quite complex. Socio-functigraidigm of language includes: Scottish
Gaelic, which is spoken by Celtic population in tieethwest of Scotland, the Highlands;
Scottish dialects - Scotts which are “fragmentsf’once polyfunctional Scottish language;
English in Scotland - Scottish English, which isegional variety of the national English
language and artificially created rather amorphahing - the written language of Scottish
literature - Lallans.
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B ¢okyce Hacmoswezo uccnedosanus Haxooumcs
quHeeucmuyeckas cumyayus 6 Lllomnanouu, komopas npedcmasisiemcs 6ecobmMa ClONCHOI.
CoyuanvHo-@yHKYuOHanbHas napaouesma s3vlka eKIuaem. 2asIbCKull ULOMIAHOCKULl, HA
- Xaiinenos,

Hexo20a

COBpeMeHHAas  KYIbMypHO

KOMOpoOM 20680pum Keibmckoe Hacelexue cegepo-3anaoa [llomnanouu
aenAwUecs: — KOCKOIKAMU»
RONUPYHKYUOHATLHO20 ULOMIAHOCKO20 A3biKA;, anenutickuil sazeik 6 [[lomnanouu - Scottish
English, npeocmasnsiowuii  coboii aH2NUTCK020
HAYUOHANLHO2O S3bIKA U  0C000€e UCKYCCMBEHHO CO30AHHOe OO0CMAMOYHO dAMOpgHHOe
obpazoeanue
Jlannanc.
Kniouesvie cnosa: easnvckuil, LLlomnanous, ouanekm, kelbMCKUil KOH2IOMepam.

ULOMNAHOCKUE ouanexkmol - cKkomc,

DeCUOHANBHYIO  PA3HOBUOHOCb

- CIAOOHOPMUPOBAHHYITE NUCLMEHHbLI A3bIK ULOMAAHOCKOU umepamypul -

V' goxyci yvoeo Oocnioocenna 3HaxoOumvcs cyuacHa KYIbMYPHO-NIH2EICMUYHA
cumyayis 6 I[llomnanoii, saxa npeocmasnaemovca Oocumv ckraoHow. CoyianvHo-
DyHKYIOHAIbHA NAPaAOUeMa MOGU GKIIOUAE: 2elbCobKUll UWLOMIAHOCLKUT, HA SIKOMY 2060PUNb
Kenbmcbke HaceneHHs NigHiuH020 3ax00y Lllomaanoii - Xatinenos; womaanocoki dianekmu -
Crome, SKI € KOCKOAKAMU» KOMUCL NOMIQYHKYIOHATLHOI WOMIAHOCLKOI MOBU; AHNIUCbKA
mosa ¢ Ilomnanoii - Scottish Englishuyo npeocmaesnse coboio pecionanonuii piznoeuo
AH2NICbKOT HAYIOHATbHOI MOBU MA WLMYYHO CHMEOPEeHe O0CUMb amMopHe YMEOPeHHs -
C1aOOHOPMIPOBAHHY NUCLMOBY MOBY WOMIAAHOCLKOL Iimepamypu - AaIaHC.

Knioyoei cnosa: eenvcoruit, [Llomnanois, oianexm, KenbmMcbKuil, KOH2IOMEPAm.

B ¢dokyce Hacrosmiero  HCCieIOBaHHMSA ~— HAXOIUTCA
nuHrBHCcTHYecKas cutyarms B Lllommanamm, xotopas mpeacTaBiseT co0oil JOBOIBHO TMECTPYIO

COBpPEMEHHAsi  KYJbTYPHO-
kaptuny. OOwas yncnenHocts Hacenenus lloTnanaum cocraBnser 6 MIIH. 4eNOBEK, U3 KOTOPBIX
1,1% (66ThIC.), IO JAHHBIM COIMONIOTHYECKOr0 ompoca [21:13], roBOpAT Ha ra’iabCKOM S3bIKE,
OTHOCSAIIUMCSL K KeNIbTCKOM rpyrre si3bIkoB, 35 % HacelleHus: B KauecTBE s3bIKa MOBCEIHEBHOTO
OOIIEeHHUs BHIOMPAIOT SCOLS -IOTIAHACKME AUANICKThI, TepPMaHCKUE M0 MPOUCXOXKIeHuIo, a 63,9 %
SIBJISIOTCS aHTJIOTOBOPSIIIIMMH MOHOTJTIOTaMH; a TPEACTABUTEINH TIEPBBIX JABYX TPYII - OMIMHIBAMH.

HccneoBaren oTMedaroT, 4To mnpakTtudeckd o Hadana XVII Beka 1moTiiaHanbI-rasibl
OTOXIECTBJISIIIM CBOM A3BIK U KYJIBTYPY C SI3bIKOM M KyJIbTypoit Mpnanauu [14; 27]. Tak, nepsbiii
cioBapb rasibekoro si3pika B lllommananu, onyonukoBanusiii B 1702 rogy, mMen Haszanue: “A
Vocabulary of the Irish Dialect Spoken by the Hagtders of Scotland” [10: 76hosbimmHcTBO
COBPEMEHHBIX  KEJIbTOJIOTOB IloTnananu  pernoHaIbHOM
Pa3sHOBUIHOCTBIO MpJaHjackoro si3bika [13; 20: 54].Cnenyer nomadepkHyTh, 4to B 1961 roay k
croBy GaelicBnepssie mprcoeaunmn onpesenenne Scottishist 0603HaueHs A3bIKa KETBTCKOTO
nacesnennst Hlotmanmum [17: 123].

CUMATAIOT TaMILCKUI  SI3BIK B



CrnoxuBiuasics B Hacrosimiee Bpemst si3blkoBast cutyauust B Llornanamu  oOycioieHa
ucropudeckn [2: 4]. Ha mporsokenun psiga BekoB IloTaaHams sBIsIack MECTOM OOLIMPHBIX
SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB BBH/IY IIOCTOSHHBIX MUTpalMii HaceneHus. Brots 1o V B. H.3. IPOMCXOIUIO
ocoeHue llloTmananm KeIbTCKAME IJIEMEHAMH:  OpUTTaMH, NEepeCceTUBIINMHCA ¢ KOHTUHEHTA U
JKMBIIUMU Ha TEPPUTOpUM AHIIUM, ¥ ckoTTamu — u3 Upnanaun. B cepenune V Beka lllotnanaus
CTaja MOABEPraThCsi MACCHPOBAHHOMY HATHCKY I€PMAHCKUX IUIEMEH - aHIJIOB, CAaKCOB, ()pH30B.
Kenbram mpumuiocs OTCTYyHuTh B CeBepo-3aManHble paifoHbl - XaifaeHd3; repMaHIbl ke 3aHLId
Hu3MeHHyto vactb - Jloynenns. IlonseprHyB aHanm3y INOTIAHACKHE XPOHUKH, JIMHTBUCTbBI
yeranosuau [25: 85], uto y momianaues ObUIM B yHOTpPeOJIEHHH JBa sA3bIKa: MIOTIaHACKul (T.e.
radJibCKuUii) U TEBTOHCKMIA (T.€. TepMaHCKHMIA); T€, KTO FOBOPMIT Ha MOCIEIHEM, XKIIN Ha TT00epeKbe
U B PaBHUHHBIX palioHax, roBOpSIIHME K& Ha LIOTJIAHJICKOM sI3bIKE HACENsUIM rOpHble palioHbI U
OKpY>Karoll1e 0CTPOBA.

SI3bik Hacenenus 1lloTaanackoit HU3BMEHHOCTH (IPEMMYIICCTBEHHO aHIJIOB M CAKCOB) CTAIH
Ha3bBaTh INGlIS B ciuly ero reHeTHdeckoil OJIM30CTH S3bIKY, PACHPOCTPAHEHHOMY Ha TEPPUTOPHI
Awnrmmu. Onaako yxe B X B. INglis He sABsicst 0qHOPOAHBIM 06pa30BaHUEM, a MPEICTABILT CO00iT
Tak HaspBaeMmbrii “dialectical magma’ —s3bIk MO0 CyTH aHIJIO-CAKCOHCKHM, HO C TPHUMECHIO
($pusckux, (IaMaHICKUX U CKAHANHABCKUX 3JIEMEHTOB, MOCKOJIBKY (h1aMaHAIB H, IPEXIE BCETO,
CKaHIMHABbI (HOPBEXCKHE M [ATCKUE) IUIEMEHa CO3JaBali CBOU IIOCENICHUS HA TEPPHUTOPHH
IloTnanany 1 aCCHMIIMPOBAIKICH B OJM3KOPOACTBEHHON KyJIbTYPHO-TMHIBHCTHYECKOH cpeae [30:
2]. JlaHHBIi KOHIJIOMEpAT AWAJCKTOB TOCIYXHJI B JalbHEWINIEM OCHOBOW (HOpMUPOBAHHSA
HIOTJIaHJICKOTO si3bika [3: 54].

K konmy XIlI Beka kenbTckas KOpOJEBCKas JMHACTHS yracia M peajibHas BIIacTb B
IoTnananu nepenuia K aHrI0S3bIYHBIM POJIOBUTHIM (DaMUITHSIM, UIMEBIIIM CBOU TIOMECTBSI B FOr0-
BocrouHoit 4yactu Illormanauu, npexne Bcero k bpycam m Crbroapram. IlepeHoc koposeBckoit
pesuneHuuy u3 Ilepra B DauHOYPr 3HAYUTENBHO MOBBICHI MPECTIK IMOTIAHACKOro s3bika Inglis
[12: 101].

B teuenme XIV Beka lllorTmanams Bena BOiHBI ¢ AHITIMEH 3a HE3aBUCHMOCTH, MEpBast W3
KoTOpbIX 3akoHumnack B 1304 roay npucoequnenuem tOxnoit 1lomnanaum k AHIIMM U Ka3HBIO
MIOTIAHICKUX MPeIBOIUTENEeH BO TIaBe C JereHaapHbIM repoeM Y.Yomiecom. OnHako yxe B 1306
r. PoGept u3 poma Bpycos (1274-1329)Bcran Bo IiiaBe MIOTIAHAIEB (IOYICHACPOB M TadJIOB),
BOCCTABIINX MPOTUB AHIIMMCKUX 3aXBaT4UKOB, a B 1374 roxmy, B mepuon mpasienus Pobepra I,
Obu1 mojmican HoprreMnToHCKMiA 1OroBOp, rapanthpoBaBiuuii HesaBucuMmocth llloTnanmuun [6:
85].

Ha npotsixennun XIV 1 neproit nosoBuHbl XV Beka IMOTIAHACKHUIA 36K INGIIS 3HAUUTETHHO
YKPEITHI CBOM TMO3ULUH 110 CPAaBHEHMIO € TadIbCKUM SI3bIKOM M MOCTENEHHO CTajl OJHUM U3 CaMbIX
Pa3BUTHIX JTUTEpaTypHBIX 5A3bIk0B EBporbl. B 1375rony noseunace nosma /. bapOypa «bpyc» —
HalMOHAIbHOE dnuueckoe npousseneHue lllomranauu, 3HaMeHyromee coOolf  Hawaso
«HETIPEePBIBHOI IOTIIAH/ACKOM nTeparypHoit Tpaanuim» [9: 188].HecmoTps Ha TO, 4TO TadabCKuit
A3BIK IIPOOIDKAIT OCTABATHCA SI3bIKOM OUTH HOJI0BUHBI TeppuTopun HloTnanmuy,

OTpakasi APEBHIOK CaMOOBITHYIO KyJbTYpY IIOTIaHICKUX TopueB, mpectik INglis 3HaunTe sHO
MOBBICHJICS, TIOCKOJIBKY UMEHHO 4epe3 ero nocpeactso LloTinanaus Moria urpath 3aMeTHYIO POJIb
B espormetickom xpuctuanckom wmmupe. C 1390 roga Inglis cran oduimanbHbM SI3BIKOM B
mapiaamente (paHee TakOBBIM ObLTa JIATBIHB) @ 3aTEM B FOPUCHPYICHINU W PEITUTHH; CTapblie
3aKOHbI OBbUIM TEPEBEJCHBbI C JIATMHCKOrO s3blka Ha IIOTIAHICKUA B COOTBETCTBUH C
MapIaMeHTCKUM ykazoM 1425r.

C o0pa3oBaHMEM HE3aBHCHMOTO MIIOTJIAHACKOTO KOPOJEBCTBA AHIJIMUCKUM  S3BIK
IlloTmananu obocobmincs OT TOW Pa3HOBHIHOCTH HOPTYMOPHIICKOTO uMajieKTa aHIJINIICKOTO
A3bIKa, HA KOTOPOM TOBOPWJIM K IOTY OT aHIJIO-IIOTIAHACKON IPAHMIBI OJJHAKO 00€ SI3bIKOBBIC
Pa3HOBUIHOCTH, B CYIHOCTH, MAJI0 OTIMYAIUCH JIPYT OT ApYyra BIUIOTh 10 cepenuubl XV Beka.
Ilocrenennoe pa3mexeBaHue S3bIKOB Hadasoch B koHue XIV Beka, korma B AHIramu craji
(opMupoBaThCS aHITIMIICKUIA HAIIMOHABHBIN JTUTEpaTypHBIil A3bIK HAa OCHOBE sA3bIKa JIoHIOHA, a
HOPTYMOPHICKHMIT JHAIEKT pachaicsi Ha MeNKHe TeppUTOpHAlIbHbIE TOBOpPBL. [lepBbiM,
YHOTPEOUBIINM TEPMHH SCOttiSTIO OTHOLICHMIO K MIOTIAHICKOMY SI3bIKY, Ha3bIBAEMOMY paHee
Inglis, 6bu1 moaT 1 ¢Quionor I'.Jlyriac. Ilposenst HekoTopoe BpeMst B AHIJIMM, OH MpHUIIET K
3aKIIOYEHHIO, YTO DAa3/IEJICHUE S3bIKOB, HECMOTpPS HAa T'EHETHYECKYI OJIM30CThb, SIBISIIOCH
peanbHbIM  SA3BIKOBBIM  (pakTOM, B CBS3M C YeM, Ha3pelia HEoOXOIMMOCTb 3aKPEeluTh 3TO
pacxox/eHue TepMuHONorndyecku. OpHako eme u B Havase XVI Beka s3bIK KuTelNel
IloTnanackoii HU3MEHHOCTH Hepenko HasbiBaam Inglis, oco3HaBas ero TecHyl CBf3b C
aHTIMCKUM  s3pIkoM. Tak, w3BecTHbIi 1modT XVI Beka [I.JIunjgceit HaspiBaeT CBO#l S3BIK
(uroTianacKuit) aHIMICKUM s13bIKOM - «Inglis tongue.

C cepenunbl XVI Beka MpOMCXOIAT BaXKHbIE S3bIKOBbIE M3MEHEHHs, CBSI3aHHbIE, MPEXkK/IE
BCEro, C JIKCTPATMHIBHCTHYECKMMHU (akropamu. [locne OkoH4aHMsSI BOMH 3a HE3aBUCHMOCTH
Iornanaust wMena NPOYHbIE BOEHHO-TIOJIUTUYECKHE M TOPrOBO-DKOHOMMYECKHME CBSI3H C
pasnmunbiME cTpaHamu EBpornbl. B teuenne XIV-XV BeKkoB 3TH CBSI3U yriyOJsIFOTCS, 0COOCHHO
Pa3HOCTOPOHHMUMHU M TECHBIMH CTAHOBSTCS KOHTakThl ¢ Ppanupeit B 00IacTv KOHOMHUKH,
fopucnpyaeHiwn, peiurun [11: 55].

Ilotnanacko-(paHity3ckue cBS3U OBUIH HACTOJIBKO ITyOOKUMU B YKa3aHHBIX cpepax, 4To B
LIOTJIAHJACKUM SI3bIK W3 MApMKCKOro (paHIy3cKOro MPOHHMKIN LEJble JICKCHKO-TEeMaTHYSCKUe
TPYHIBL CJIOB, MPEACTABISIONIMX CO00M pEeTMrHo3Hble M IOPUIMYECKHE TEPMHUHBI, HAIpUMep:
‘pirliecue’ «3akmounTenbHAS YaCTh TMPOMOBEeAW», ‘Carfitch’ «arexmsme», ‘manse’ @om
cBameHanka» u jp; ‘dittay’ «oOBummTenbHbI akT», ‘infeoffinent’ «ysakonuBanme mpas
HacJe[oBaHUA», ‘reset’ ®akoH, 3anpemaroluii ckynatb kpaaenoe» u ap. Llemsiit psg
3aMMCTBOBAHUN 13 (hpaHITy3CKOro S3bIKAa HOCUT OBITOBOII XapakTep, HampuMep, ‘tass’ @ammka»,
‘gardevin’ «yBmmH it BUHA», ‘ashet’ @momno, tapenka», ‘jeistiecor’ dipuTaneHHbIN KaKeT»,
‘curch’ «manp», ‘biggonet’ skenckas muiAna». 3HAYUTETBHOE YHCIIO CJIOB MPEICTABISIOT CO0O0M
YHHUBEpCAIbHBIC S3BIKOBBIC MOHATHS, Takue Kak: ‘disjeun’ «asTpak», ‘VIVers' «ema, muma»;
Ha3BaHUs OKpY»Karowel npupojsl: ‘corby’ «sopon», ‘houlet’ «cosa», ‘gean’ ®umns», ‘groset’
«KPBDKOBHUK»; YacTH 4esoBedeckoro Teia ‘spauld’ quiedo» u ap. B mornannckumii s3bik U3
(paHIy3cKOr0  MPOHMKAeT  OOJBIIOE  KOJNMYECTBO  abCTPAaKTHBIX;
MpuJIaraTeJIbHbIX U TJ1aroJioB, CBUACTEIbCTBYIOMIMX O IIIyOuHe

CYUIECTBUTEIIbHBIX,



(panirysckoro BimsHus: ‘stramash’ @opn0a», ‘esperance’ kagexaa», ‘duce’ «ciaakuii», ‘boss’
«rycroit», ‘bonnie’ «pacubiif, Mubi», ‘braw’ «pacussiii, mpekpacHblii», ‘panse’ ®ymaTh»,
‘fash’ «gomroBaThCsa» u 1.1. [28: 91].

Iocrenennoe yriay6ienue cBs3eil ¢ ralnaMu-ropiamMy OPUBOIUT K MpHoOIeHuto xuteneit FOro-
Bocrounoit HloTnanaum k radibekoit Kysnbrype. HloTnanausi-noyneHaepsl NepeHUMalOT MHOTHE
HAIMOHATbHBIC OOBIYaM, TPAJULUKM M OOpPSIbl TadIOB, YTO OOBSCHAETCS, MPEXKAE BCErO, POCTOM
HAIMOHATBFHOTO CaMOCO3HAHUS M CTPEMIJICHHEM IPOTHUBOIOCTABUTH CBOIO KYJIBTYPHO-SI3BIKOBYIO
oOmHoCTh aHrm4aHaM. OT/IeNbHbIE radIbCKUE CII0OBA HAYMHAOT MPOHUKAThH B IIOTIAH/ICKUI S3bIK
B koHie XV - nayane XV| Beka, npudeM B [M033UM aHIMCKUX GappoB-makarisux Bcrpedaercs
BechbMa He3HauuTelbHOE Ynciio (Harmpumep, Bo Beex | npoussenenusx B. Jlyn0apa - mumbs 14). B
XV - XVI| Bekax B NIOTJIaHJCKHU S3bIK IPOHUKAET B OCHOBHOM OBITOBAs JIEKCHKA: Ha3BaHUS
Opyauii ceTbCKOXO03SIMCTBEHHOTO TPY/a, MPEIMETOB JIOMAITHEr0 00MX0/a, KPECThIHCKOM MUIIN U
1.1 ‘keel’ «kiefiMo Uit MedeHus oBel, ‘Creel’ «Goblinas ColoMeHHast KOp3uHa JUIsl POIYKTOBY,
fail' «mepu», ‘ingle’ «kamun, ouar», ‘drammock’ «oxieOka w3 oBcstHOM Mykm», ‘bannock’
«oBcsHas Jrenernka», ‘kebbuck’ «opt ceipa», ‘bladdoch’ @axra» u ap [5: 35].

OrmpeieNieHHblI BKIIAJ B CJIOBAPHBII COCTaB MIOTIIAHJICKOTO SI3bIKa BHECIH (h1aMaHICKuil n
TOJUIAH/ICKUI JTMaJIeKThl HUACPIIAHJCKOrOo si3blka. JIs pa3BUTHS TEKCTHIbHON MaHy(akTypsl B
Ilotnanauio mpurnamamm Tkadeit n3 @nangpun u bpabanra, a mo3mnee, B XVI - nagane XVII
BekoB, B llloTinanmmio nepeceninch JIOWIApAbl - WICHBI PEIUTHO3HOM OOIIMHBI, TOIBEPrIIHECs
npeciegoBanusaM y cebs Ha pomuHe. B XV Beke lllommanaus wmMena TecHbIE TOProBO-
9KOHOMHUYECKHE CBS3M ¢ | oitaHaumeid, 4To, eCTECTBEHHO, HAIILIO OTPaKEHUE B s3bike. Tak, 10 cux
MOp COXPAHUIIOCh B Pa3HBIX A3bIKOBBIX opmax IlIoTaannu 3HaYMTEIbHOE KOJMYECTBO TOPTOBBIX
TEepMUHOB, Hampumep: ‘bait’ «ieHexHas ckujuka», ‘Crame’ «aBka Toprosua», ‘hope’ «ss3ka
TOBapoB», TOS' «pasrpyxath ToBapbI», ‘Wissel' «o6men geHer», ‘COft’ «mokynarb»; 0003Ha4eHU
psiia mpeaMeToB Toprosiu Tuma: ‘hunscot’ ®wma TkaHu, M3roTOBJIIEHHON Ha tore [ oyutaHIMN»,
‘rattlegold’ «roukoe mucToBoe 305070, doserax» [15: 201].

Heobxoaumo oTMeTnTH, YTO MOCKOIBKY TOpProBas cBs3b ¢ ['ommanameii ocymiecTBisiach
MOPCKMM IIyTeM, TO B LIOTJIAHACKHUN $3bIK BOIUIM HEKOTOPbIC JIEKCEeMbl, O00O3HAYaIOIINe
Mopckre peamuu: ‘haar’ «xomoaHbIif MOpckoil Tyman», ‘reid’ «wopckoii peita» u ap. 13 peun
TOJUTAaHJCKUX U (hTaMaHICKHX PEeMECICHHUKOB, KOTOpbIe, HampuMep, B AGepanHe o0pa3oBaiu
nesoe nocernenne [23: 159],B moTmanackuii s3pik mpoHuKIn Jiekcemsl: ‘billie’ « Gpar, mapeus»,
‘callant’ qiapens, npusTenb», 10y’ «KeHCKHI YermuuK U3 XojcTa», ‘Mmutch’ wkeHckuii Karop ¢
3aBs3KaMu» M T.. MHTEepecHO OTMETHTh, YTO B psiJic 3aUMCTBOBAHHBIX CIIOB CIIOXHOM
CTPYKTYpPbI HAOJIFOIAETCS «TIEPEHECEHHE O/JHUX DJIEMEHTOB M BOCTIpoM3BeicHue apyrux» [1: 89].
Tak, B ciioBe ‘ferrow-cow’ «inosast kopoBa», kopHeBast Mopdema ferrow nepenecena, Toryia kak
COW BOCTIPOM3BE/ICHA ITOCPEICTBOM COOCTBEHHO aHTIIMICKON KOPHEBOI MOp(EMBbI.

Hrak, B xonme XIV Beka B IlloTnananu HaumHaeTcs tmporece (OPMHUPOBAHUS
HIOTJIAHJCKOT0 HALMOHAILHOTO JINTEPATYPHOTO SA3bIKA, MPOUCXOIAIINI MapauIeNIbHO MPOLECCy
CTAHOBJICHUSI aHTTIMHCKOTO JINTEPATYPHOTro si3blka B AHIIHU. OTHAKO yKe CO BTOPOIA MOJOBHHBI
XVI Beka HaMOHAIBHBIN MOTIAHACKUN JTUTEPaTYPHbIH A3bIK (POPMHUPOBAHIE KOTOPOTO eIle He
3aBEpIIMIIOCh, MOCTENICHHO TepsieT CBOIO MOJTY()YHKIMOHAIBHOCTD BCIEICTBUE JKCIIAHCUU
AHIIMHCKOrO SI3bIKa, YeMy CIIOCOOCTBOBAIM TaKHE COLMATIbHO-UCTOpUYECKUE (DAKTOPBI, Kak
ycranosienne Illotmanaun mpocsurepuanckoit nepksu (1560), mpumHsTHE aHTIHICKOTO
nepeBoga bubmun (1611), oobeaunenre ¢ Aurmeii (uunas yaus 1603 r., xoraa Koposb
IHormanauu xeiimc IV craHoBUTCS KOpolieM AHIIIMM, a KOPOJIEBCKHUiA JABOp M3 DaMHOypra
nepeexaet B Jlonaon). Jlnunas yuust 1603 r., JIummBIIAs MIOTIAHICKHIA A3bIK OTMOPHI B JIUIIE
KOPOJIEBCKOT'0 JIBOPA, 00YCIOBUIIA MPOAHIIIMIICKYIO OPUEHTAIIMIO BBICIIUX CIIOEB MIOTIAHICKOTO
o0mecTBa. JKCIAHCHSI aHTJIMHCKOTO sI3bIKa MPUBOIMIA K CYXKEHHIO (PYHKIMN MIOTIAHICKOrO
SI3bIKA, MIOCTETIEHHOMY YTracaHWIo JINTEpaTypHOM Tpaauimy. Hemaryro poib B pacrpocTpaHeHuH
AHIIIMHCKOrO s13bIKa ChIFPANIO Pa3BUTHE KHUTOINEYATAHUs, TAK KAaK BBHIY Y30CTH BHYTPEHHErO
pBIHKA W3/aTeM U aBTOPbI CTPEMUIICH NMPUOIM3UTH ITyONMKYyeMble TEKCThl K CTaHIapTam
Jlongona. Ha mommanackom s3eike B XVII Beke co3maBaioch erme JOBOJLHO OOJBIIOE
KOJIMYeCTBO OalIaj U MeceH, OAHAKO HHbIC XaHPbI yiKke He passuBamucs [9: 67; 11: 108].

AHIIMHACKHAN SI3BIK TIOCTENIEHHO 3aHSUT TOCMOJCTBYIOLIEE IOJIOKEHUE B KYJIbTYPHOU W
nonuTudeckoii xu3nu llotnanauu, cran urpath BeAyuyo poib B cepe o0pa3oBaHuUsl, peIUruu,
IOPUCTIPYJCHIIMH. BOJNBIIMHCTBO MIOTIAHACKUAX MOJTOB M MPO3aUKOB MPEANOYUTAIN aHTINICKUI
SI3bIK POJTHOMY, IOCKOJIbKY MOTIJIM pacCUMThIBaTh Ha Ooliee MIMpOKyro ayauroputo. Tak, J[xoH
Hokc cran nucath cBou maM(uieTbl Ha aHMIIMHCKOM S3bIKE, HCIOJIB3Ysl JIMIIb HE3HAYUTEIILHOE
YKCITO MOTIAHACKUX (POpM.

B 1707rony llloTnanaus MoHOCTBIO 00beIMHIIACH ¢ AHTIJIMEH; NIOTIaHACKUN MapiaMeHT
OBUT ympa3/iHeH, a roCcyJapCTBEHHBIM S3bIKOM cran aHrmiickuii. [lloTnanackuii s3bIK mepecta
ObITh  cpeicTBOM  oOmleHHss ~ 00pa30BaHHON  4YacTW  HAcelieHWs, TOTEpPsT  CBOKO
MO YHKIIMOHATBHOCTD M COXPAHUIICS JIMIIb B chepe HapoJHO-pa3roBopHoii peun [2: 14].

ornanauer Havaa XV
HCIOJIb30BAaTh INOTIAHJCKMI B KauecTBe NHMCHBMEHHOro si3bika. JlaHHas Tpaaumums JojbLie

BE€Ka SBWIMCH IIOCJICAHUM IIOKOJIEHUEM, KOTOPOE MOIJIO

coxpaHsiach Ha ceBepo-pocroke IlloTinananu, mockoibKy roXHas obiacTb TArotesna K AHIIMU
[26: 137].

C navana XVIII Beka meuaTh ¥ S3bIKOBbIE OOINECTBA pa3BEpHYIN aKTHBHOE JIBMIKEHHE 3a
OYMIIEHNE aHTJIMHCKOTO SI3bIKA OT IOTIAHACKHUX 3JIEMEHTOB, S MIOTIAHACKUIT I3bIK, KOTOPBIIA, 1O
cyTtH, pa30wics Ha auanekTsl (SCOtS),momyumn HasBanue «dONE» — RPYOBIi, KPECThSIHCKUI».
@dunonorn COCTAaBISIM  CNUCKH MIOTIAHICKAX CJIOB M CIOBOCOYETAHWIl, KOTOpPBIE HE
PEKOMEHA0BAIH yIIOTPEOATh HA B MUCbMEHHOI, HU B yCTHOH peun. Tak, Jx. buttu omy6nukoBan
1o00HOTO pojia CIUCOK M MHCTPYKIUH JUI HAYMHAIOMUX MHcaTeNelt, 9To0bI mpeJocTepedb UX OT

KCTIOJIb30BaHMs OTIaHI3MOB [7: 78]. C ToTabHOM dKCHaHCHel aHTIMICKOrO S3bIKa U



KyJIBTYpBI, B IIOTIAHJCKOM OOIIECTBE BO3POC U MHTEPEC K UCTOPHYCCKOMY MPOLUIOMY, A3BIKY U
nuTeparype. B 3moxy «BO3pOKICHHS» IMOTIAHICKOTO s3bika - ‘vernacular revival' ¢ mepsoii
nosoBunel XVIII 1o mepsoii tpern XIX Beka) BbIpasuTeneM HALMOHATBHOTO CAMOCO3HAHMS
MIOTIAH/UEB-JIOYJICHIEPOB B MHPOTUBOBEC HACWIbCTBeHHOU anrmmsanmu llloTnamamm, crama
rasibekast KynbTypa. MuTepec k ucropun Hlotnanaun, HepaspbiBHO CBSI3aHHOM ¢ 00pb00ii rasnos
HOPOTUB AHITMIICKUX MOpabOTHTENeH, MOAKPEIUUICS COOBITUAMH TOTJANIHE!l COBPEMEHHOCTH -
BOCCTaHHeM ropues 1745-46rr.

IToaThI sr10XM BO3poskAeHHs, Takie Kak A. Pamseit, P. ®epriocon, P. bepHc u ap. cobupamm n
oOpabaThiBaji LIOTIAHACKUN (OJBKIOpP, co3AaBaiv opuriHaibHble [IpomsBeneHHs Ha OCHOBE
repPOMYECKOro odIoca, Oaiiag, MeceH, CBOOOJHO codveTas AaHIIMACKUN S3bIK C SJIEMEHTaMH
HIOTJIaHJACKUX JuaiekToB ckote. Ilo mannbiv k. Mroppest [24: 182],8 moa3un PoGepra bepHca,
LIOTIaHIM3MBl  cocTaBIsIIOT Beero 18%, Brmowyas u (oHOMOpQonormieckue BapUaHThl CIIOB
QHIJIMIICKOrO JITEPATYPHOro si3bika. YTO ke KacaeTcst JICKCHKU TadlIbCKOTO MPOMCXOXKACHUS, TO
Hapsay ¢ OBITOBOI, NPHM3BaHHOW BOCCO34aTh OOIICHIOTIAHACKUI KYyJIBTYpPHBIA (OH, MO3ITHI
HCIIONIb30BAI B CBOMX MPOM3BEICHUSIX CJI0BA, 0003HAYAOIINE PEanH, CBSI3aHHBIC C TadibCKOM
HaLOHAJIBHON KyJbTYPOIi: IeTajl KOCTIOMA radjia-ropua, 00bl4an, TpaJuiuy, pa3IHecTBa U T.1.,
nanpumep ‘Kilt' « motnanackas Myxckas 00ka B KIETKy», ‘Claymore’ ©ojplioii Meu», ‘sporran’
«kourenb», ‘brogue’ «aror», ‘philibeg’ «obka B Meskyto ckiaaky», ‘pibroach’ ®osbiHKa» U T.II.
[osTel cTpeMmIMCh WMETh IIUPOKUI Kpyr 4duTaTeneil M HE MHCIOIB30BAIH y3KOTOKAIBHYIO
JIEKCHKY, @ OTOHpany cioBa 1 (opMbl, YyIoTpedIsiemble B pasHbIX paiionax llloTmanauu, a Taxke
obparmanuck K mpomsBegaeHusM 1mo3toB XV Beka [30: 99], TeM caMbiM, OXHBIISISL apXau3Mbl U
OCYIIECTBIISII CHHTE3 JAMATEKTOB. Pe3ynpTaToM 3TOro SBWIOCH BO3HUKHOBEHHE 0COOOTO
HCKYCCTBEHHOTO MO3THYECKOTo s13bIka — ‘Synthetic scots’ [19: 18].

IHornanackas mureparypa XIX Beka B OCHOBHOM HPECTAaBISAET COOOH XyH0XKECTBEHHYIO
Ipo3y, HAMCAHHYIO Ha aHTIMHCKOM JINTEPAaTypPHOM S3bIKE C HCIIONB30BAHUEM HJIEMEHTOB CKOTC B
pedn TepcoHaxkeli ¢ Mebio co3aanus pedeBbix moptperos motmanmies (B.Ckorr, P.JI.Ctusencon
u  gap.). Hekoropsle mnpo3aumku B MOBECTBOBAHMHM  HCIHOJB3YIOT —TaK  HA3bIBAGMBII
«IIOTJIAHW3MPOBAHHBIN aHIIIMICKAI», OCHOBY KOTOPOTO COCTABIIAET aHIIIMICKUI JIMTEPATypHBIN
SI3BIK C BKJIFOYCHHEM B HETO BTOPUUYHBIX, HUBEIUPOBAHHBIX JTHAICKTHBIX TIPU3HAKOB, B TOM YHCIIE U
OT/ZETBHBIX JIGKCEM TadIbCKOr0 MPOUCXOkAeHUS. POb Xyn0KeCTBEHHOM IUTEpaTypsl H, IPExXIe
Bcero, mnpomsBeneHmii B.CkoTra, oka3amach BecbMa CYIIECTBEHHOW B  IOMYJISpU3aLN
LIOTJIaHIM3MOB (B YacTHOCTH, TadIbCKUX 3aMMCTBOBAHMi, 00O03HAYAIOIIMX cHELMpUYecKre
LIOTJIAHICKUE pealii - «ICEBIOMIOTIAHIM3MOB») W UX NPOHUKHOBEHMM KaK B aHIJIMICKHI
nureparyphbiii s3bik HloTnanauu (Scottish Standard Englishjgk 1 B anrimiickuit HauMOHAIbHbIH
JIUTEPATYPHBIIA S3BIK.

JlutepatypHble AEATENN «HOBOTO BO3POXKIACHMs» XX B. — TEUCHHs, BOZHHUKIIETO IMOCIE
IlepBoit MmupoBoii BoiiHbI, BeicTYNHBINHUE ¢ JiosyHrom ‘NoO traditions - Precedencesito o3Ha4aino
0TKa3 OT CBOOOJHOTO COYETAHMUSI aHTIIMHCKOTO JINTEPATYPHOrO SI3bIKa € 3JIEMEHTaMH CKOTC,

NPEINPUHSIIA TIONBITKY BO3POAMTh LIOTIAHACKUI S3BIK IyTEM CHHTE3a CKOTC (oTOMpasach
JICKCHKA U3 Pa3HbIX JTUAJICKTOB, a TAKXKE M3 ITUMOJIOTUYECKOr0O CIIOBAps MOTIAHACKOro si3bika Jk.
JIxeMHCOHa), OKUBJICHHS apXamdHOi JiekchkH si3pika XV-XVI BekoB, a Takke HEMOCPEICTBEHHOTO
oOpamtenus K radisckoMy si3biky [12: 143]. Hapsiay ¢ ObITOBOI 00LIEYTOTPEOUTEIBHOM JIEKCHKOA,
HIOTJIAHJCKUAE TI03Thl MCHOJB3YIOT B SI3bIKE CBOMX MPOU3BEJACHHN CIIOBA  TadIbCKOTO
MPOUCXOXKACHUS, TpPUYEM JIMIIb HE3HAYWTeNIbHAs WX YacTh BCTPEYaeTCsl B JIMTEpaType
NpeIIEeCTBYIOMMX TepronoB. Hamuuue 3HaYMTEIbHO OONBLIEr0 YWCIa 3aUMCTBOBAaHMN U3
ra3/IbCKOro SI3bIKa B COBPEMEHHOI MOTIAHACKOH 10331UM M0 CpaBHEHUIO ¢ JuTeparypoit XV—XVI
BEKOB, B OCHOBHOM OTpa3MBIIEH pPa3rOBOPHBINA S3bIK TOWH 3MOXU, OOBACHAETCS TEM, UYTO C
OCO3HAaHUEM BAXKHON KyJbTYPHO-TIONIUTHYECKOW ponu radioB B Illotnanamu, W3MEHUIOCH
OTHOILIEHHE K TadIbCKOMYy s3bIKy, craBmieMy cuMBojoM eaunenust Illortmanaun. O
HETIOCPEICTBEHHOM OOpAIleHNH COBPEMEHHBIX HIOTIAHACKAX MOJ3TOB K TadIbCKOMY SI3BIKY
CBUJICTEIILCTBYET TAKKE HCIOJIB30BAaHUE MMM (JYHKIMOHMPYIOUIMX B CKOTC JIEKCEM TradJbCKOTO
MPOUCXOXKICHUS B UX 3TUMOJIOIMYECKHX, HCKOHHBIX 3HAUCHUSIX, T.€. C TOH CeMaHTHKOM, KOTOPYIO
COOTBETCTBYIOIME CJIOBA UMEJIH B radibekoM s3bike. Tak, X. Mak/lnapmu ynorpediser jgekcemy
‘poKe’ , MMEIOLIYIO B CKOTC 3HAYCHHE KHUBOT» C MHOM CEMaHTHKOM - «Memmok» (Cp.: rasi, ‘poca’
«Memok»); ‘laroch’ B ckoTC 03HaYaeT «y4acTOK [UIsl CTPOMTENBCTBA», a OH YHNOTpPeOIsieT ee B
3HAYCHUH «PYHMHBI», «pa3BaauHb» (Cp.: rad, ‘laitreach’ @yunsi»). Cioso ‘cleuch’ Bcrpeuaercs B
cruxorBopeHur P. I'aprioka B 3HAUEHUM <«CKajla», CEMAHTHYECKH TOXIECTBEHHOM TadIbCKOMY
cioBy ‘cloch’, Torna kak B CKOTC OHO O3HAYaeT «KaMEHb».

Taxum 06pa3zom, MOITHYECKHIA A3bIK, Tak Ha3biBaeMblii Lallance dlammanc» [6: 78], saBisercs
MCKYCCTBEHHO CO3JIaHHOM SI3bIKOBOM (hOpMOIl, HEe OTpakarolieil HU OJHOW W3 CYLICCTBYIOLIMX
yetHbiX  Qopm peun B Illomnanmum. Hamudme B MOITHYECKOM SI3bIKE HEPEIKO BechMa
3HAQUUTENIBHOTO YUCIA Y3KOAMAICKTHOM INOTIAHACKON JIGKCHKH, HEMOHATHOW IOJaBIISIOMEMY
OOJILIIMHCTBY HOCHUTENEH CKOTC, MHOTMX apXau3MOB, a TaKXKe BBEJICHHE B TEKCT MPOM3BEICHUIA
ra’ibCKON JICKCHKH, CO3JAI0T OOJBIINE CIIOKHOCTH U BOCHPHATHS IIOTIAHACKON T093UH
AHIJION3BIYHON ayquTopuell U TpeOYIOT He TOJIBKO 00A3aTENbHOTO Tiioccapus, HO M MOAPOOHOrO
KOMMEHTapUsl K IIPOM3BEICHUSIM HIOTJIAHCKUX MO0ITOB XX Beka.

HanOonee BuaHBIME AEATETAMH «BO3POKACHHUS» IMOTIAHACKOTO s3bIka XX BeKa SBISIOTCS
nodTel: X. Mak/luapmua, A.Cxorr, A.I'peii, [. Sur, C.I.Cmur, T.Ckorr, Y.Montromepu, P.
I'apuok, B. Cyrap u npyrue; npamarypru: P. MaxJlemnan, A.Peiin, P. Kemr; npo3anku, numnyiue
B aHpe KopoTkoro pacckasa: 1. biekxon u J[x. Po6eprcon.

CoBpeMeHHbIEe YCTHbIE HIOTJIAHJCKUE JHAJIEKThl - CKOTC MPEACTABISIOT €000l BechMa
HeoJIHOpo/iHOe sBJeHMe. VccrnenoBaTtenu OTMEYAlOT, YTO €CJAM B AHIVIMM BBIJIEISIOT HAJIEKThI
oteNbHbIX rpadets, To B lloTnanauu - ananekTsl OTAENbHON A0JMHBI WK jaepeBuu [4: 37; 29:
256], npy TOM aHIJIMICKUI S3BIK HEPEAKO CIYXKUT B KadecTBe MHTepAuanekra. B Hacrosmee
BpeMsI Ha CKOTC B TOM MJIM MHOU CTENEHH TOBOPST B 10>KHOM M BocTovHOM vacTax Illomianauu, a
taroke Ha [lletnanackux n



OpkHelicknx octpoBax. [1o 1aHHBIM Onpoca NPOBEICHHOr0 OPUTAHCKUMU JIMHTBUCTAMH, 1.5MiTH.

YeNI0BEK OTBETHIIM IIOJIOXKHUTEIBHO Ha BOMPOC O TOM, MOTYT JI OHH rOBOPHUTH Ha ckorc [14: 56].

Pesynprar ke Jpyroro uccieqoBaHMS, MPOBEAECHHOTO TPYNNOil 3HTY3MAacTOB MOJ 3rUAOiL
AOepANHCKOTO YHUBEPCUTETA, TOKa3all, YTO Ha CKOTC ToBopAT 2,1 MiH. yenoBek - 35%HaceneHust
Mornananu [21: 13]. [lanHble pacnpeaenaeHus HOCHTENEl CKOTC MO reorpadueecknM pernoHam
CBHZICTETIbCTBOBAIN, YTO 3HAYUTENBHO OOJBIINIT MPOLEHT MIOTIAHICKOrOBOPAIINX OTMEYaeTcs B
celmbckUX oOmacTsax AOepmuHa, Qaitpa u ma Illemmanackux octpoBax. B kpymHBIX
MHJIyCTPHUATBHBIX FOPOJIaX THIA [ 71a3ro MpoIeHT roBOpsIIHX Ha CKOTC HeBennK. Cleyer, OiHaKo,
OTMETHTb, 4TO IPHBEJCHHBIC CTATHCTHYECKHE JaHHbIE HE OTPAXKAIOT CTEHNEHb BIAJCHMSI CKOTC
KaskJIbIM MH(OPMAHTOM, OTBETUBIIMM MOJOKHUTEIBHO; HO JaKe HE CTOJIb KOPPEKTHO TPOBEICHHBII
oIpoc IMoKasai, 4To GONBIIMHCTBO HaceneHust llloTnananm sSBISIOTCS MOHOITIOTaMH, T.€. TOBOPST
Ha NIOTIAHJICKOM aHTJIMIICKOM - PErHOHAIBHOM BapHaHTE aHTINHCKOTO HAIIMOHATIBHOTO SI3bIKA.
Ckotrc BO BceX CBOMX (hOpMAaX CTPEMHUTENBHO CJaeT MO3UIIH, KOTOpbIE CHIILHO
MOIIATHYJINCh B CBA3U C PAcIpPOCTPAHEHUEM CPEACTB MaccoBoil mHpopmaruu. Hocurenem Tax

NPHUCTPACTHS € MOUIEPIKKOM TOI MM MHOM NapThell s13p1koBoi nonutuky B LoTnanmm.

CrieiyeT OTMETUTh W €lIe OJHY TEHJCHIMWIO B PA3BUTHU JIMHIBHCTUYECKOW CHTYallMH B
Iornanauu. DTO mNepecMOTp NPHHIMIOB HOPMAIM3ALUMM B MOJNB3Yy 0OOJiee HIMPOKOTO
HCIIOJIb30BAHMS AJIEMEHTOB CKOTC B INOTJIAHACKOM AQHIJIMHCKOM 4TO 3 JaybHEHIIEM, BO3MOXKHO,
MpUBEJET K M3MEHEHHUIO CTAaTyCca aHMIMICKOro s3bika B [LloTanmu - npeBpameHuio mocieHero B
CaMOCTOATEJIbHBINA BAPUAHT AHTIUIICKOrO S3bIKa.

Wtak, MOXHO cleiath BbIBOJ O TOM, YTO COBPEMEHHAs JIMHIBHCTUYECKAsl CUTYalus B
IloTnanauu npencTaBiseTcss BecbMa CI0xkHOH. ConmanbHO-(pyHKIMOHAIbHAS HapaJurMa s3bKa
BKITIOYAeT: 1) rasnmbCKuii MIOTIAHICKHI, HA KOTOPOM TOBOPHUT KEIBTCKOEC HACEICHHE CEBEpO-
sanaza [lortnanauy - Xaiinen3; 2) NOTIaHICKUE JUATIEKTHl — CKOTC, SBJISIOIINECS «OCKOJIKAMI»
HEKOT/[a MONM(YHKIIMOHATFHOIO MIOTIAHACKOrO s3bIKa; 3) aHrimiickuii s3pik B loTmanaunm -
Scottish English, npencrasmsromuii  co6oii  perioHaIbHYI0 Pa3HOBHIAHOCTH AHTIIHICKOTO
HaLOHAJBHOTO 5A3bIKa 1 4) 0c060€e NCKYCCTBEHHO CO3JaHHOE JI0CTATOYHO aMopdHOe 0Opa3oBaHue
— c1abOHOPMHPOBAHHBII IMCEMEHHBIH S3bIK MIOTIAHACKOM JTUTepaTyphl - Jlamtanc.

HasbiBaeMoro ‘broad’ wim ‘pure’ ckorc, B 0CHOBHOM OCTAeTCs CTAPLIEE IIOKOJIEHUE, MOJIOJEKD HKE
P ’ P : JINTEPATYPA

B OOJBIIEH YaCcTH TOBOPHUT HA IMOTIAHACKOM aHrmuiickoM [16: 16]. Momomoe mokoieHne Maio .. . .
P [ ] 1. Baiinpaiix V. S3bixoBbie kouTakTsl / Y Baiinpaiix. - Kues, 1979. - 23@.

4T0 3HAEeT 00 HUCTOPUN CBOETO A3bIKA, TaK KaK J3TOT IMPEAMET HE HU3Yy4Ya€TCd B MIKOJIAaX, a

3HAKOMCTBO JIMIIb C PACHpOCTPAHEHHON Bepcueil 0 TOM, YTO INOTIAHACKHIl SABIAETCS 2. Ciynanosa I'M. Pernonaisnaz sapuatushocts untonauw / TM. Ciyanosa /
3KCHepI/IMeHTaJ'[I>H0-(I)OHCTI/I'-IGCKOE HCCIICIOBAHUE Ha Marepuaji€é aHrjl. sA3blka B
ornananu: ABtoped. muc. ... kana. ¢puion. Hayk: 10.02.04. M., 1987.-2%.

3. Ilyp I'.C. O nunrsucruyeckoii curyarmu B Llornanauu / I'.C. Ulyp // Counanbhas u
(ynkunoHaneHas guddepeHimanys TuTepaTypHoro s3bika. - M., 1997. - 31.

4. Abercrombie D. The Accents of Standard English éotnd / D. Abercrombie / Work
in progress, 1977.M 10. - P. 21 - 33.

5. Aitken A.J., McArthur T. Language of Scotland / AAltken, T. McArthur. - Edinburgh,
1979. - 120 p.

6. Alston R.C. English Dialects. Scottish Dialectsn€and Vulgar English / R.C. Alston. -
Leeds, 1971. - 179 p.

7. Beattie J. Scotticisms Arranged in Alphabetical @rdesigned to Correct Improprieties
of Speech and Writing / J. Beattie. - Edinbourgf87L - 1050 p.

8. Billy K. Scots. The Mothertongue / K.Billy. - Ayrgle, 1993. - 178 p.

. Brook G.K. English Dialects / G.K. Brook. - Londd963.-250 p.

10. Campbell T.L. An Early Scottish Gaelic Vocabulary.L. Campbell // Scottish Gaelic
Studies. Part HI. - Oxford, 1959. - 137 p.

11. Catford J.C. The linguistic survey of ScotlandC.JCatford // Cambridge Univ. Press,
1980. - 218 p.

12. Chambers J.K., Trudgill P. Dialectology / J.K. Chmars, P. Trudgill. - 2-nd edn. -
Cambridge University Press, 1998. - 201 p.

13. Harris J. English in the North of Ireland / J. Harf Language in the British Isles / Ed.
by P. Trudgill. - Cambridge, 1984. - 240 p.

«IPOBUHIMAIBHBIM  TUAJICKTOM» aHIJIMMCKOrO sI3bIKa, MPUBOAUT K HETaTUBHOW OLICHKE
coOcTBeHHOM peun [18: 89]. JlaHHOE MOJI0KEHHE BO MHOT'OM SIBJISIETCS CIICICTBHEM MPOBOAUMOIA
ouranbHOM SA3bIKOBOM MOMUTHKU. [IpencraBuTeny crapmiero MOKOJEHWS BCHOMHHAIOT, Kak
JieTeil Haka3bIBAIM B IIKOJAX 32 YIoTpeOiieHne MoTIaHackux cioB [22: 3]. ['oBopsmme Ha CKOTC
WM HCTIONB3YIOIIHE DJIEMEHTBI JHAICKTOB B CBOCH peYd MOJABEPrajiuch AMCKpUMHUHALMH. Tak,
HanpuMep, y4uTedb u3 Diipimpa BcrioMuHaet, 4to B 1985roay nsaTepo ero ObIBIIMX Y4EHUKOB
noTepsii paboTy B QupMax, Tak Kak HE MOIJIM TOBOPUTh C KIMEHTaMH 1o TenedoHy Ha
QHIIIMIICKOM JIUTepaTypHOM s3bike [8: 21].

Iponomxkaromuye pa3maBaTbesi MPHU3BIBBI  BO3POIUTH IIOTIAHACKUN SI3bIK HCXOIAT W3
JIOBOJIHO Y3KOTO Kpyra IIOTIaHACKON WHTEJUTUICHIMH, KOTOpas KPUTHKOBAlIA MPABHUTEILCTBO
KOHCEpPBATOPOB, a 3aTeM U JICHOOPUCTOB 32 aCCHBHOPABHOYIIHOE OTHOIIEHUE K CKOTC.

3a mocnennue 10 1eT, ofHAKO, HECMOTPS Ha YMEHBIICHHWE YHCIAa TOBOPAIIMX HA CKOTC,
MPOU30ILIO0 M3MEHEHHE OTHOUICHHS K TIOCIEAHMM CO CTOPOHBI KaK IPaBHTEIbCTBA, TaK W
PSIOBBIX TPaXIaH, OTMEHYAaeTCs POCT HMHTEpeca K SA3bIKOBOMY M KYJIBTYPHOMY IPOILIOMY
Iornanauu. W3nan Bonemoit cnoBaps motinanackoro sseika (Scottish National Dictionary).
[NarproTryecky HacTpOCHHAs MIOTIAHICKAs MHTEUTUIEHIMs GOpeTcs 3a YBEIMYCHHE 0] Tese-
M paJMOBELIaHUs Ha CKOTC U 32 TO, YTOOBI FOBOPSIINE Ha CKOTC MITH YHOTPEOISIOIINE dIEMEHTHI
CKOTC B cBOeit peurt Moriy paboTaTs AMKTOpaMU Ha DIMHOYPrcKOM TENICBUICHHH.

Becbma xapakTepHbIM, OJHaKo, sBisercs TOT ¢akr, uto TONBKO 11% HaceneHus
IloTnanany OTBETHIIM MOJOKUTEIBHO Ha BOIIPOC, CBSI3aHBI JIM X MOJUTHYECKUES
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